
JG79J648H16 Ferramentas Necessárias para a Instalação
Chave de parafusos Phillips
Nível
Escala
Faca ou tesoura
Serra de trépano de 75 mm
Chave dinamométrica
Chave (por exemplo, chave inglesa)

Chave hexagonal de 4 mm
Abocardador para tubos R32, R410A
Tubo de manómetro para R32, R410A
Bomba de vácuo para R32, R410A
Mangueira de abastecimento para 
R32, R410A
Cortador de tubos com alargadorP
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APARELHOS DE AR CONDICIONADO DO TIPO SPLIT
MANUAL DE INSTALAÇÃO

Os nomes dos modelos são indica-
dos em 1-3.
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1. ANTES DA INSTALAÇÃO
SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS APRESENTADOS NA UNIDADE INTERIOR E/OU UNIDADE EXTERIOR

AVISO
(Risco de incêndio)
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1-1. POR QUESTÕES DE SEGURANÇA, CUMPRA SEMPRE AS SEGUINTES INDICAÇÕES
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■ Não faça você mesmo a instalação (utilizador).
 Uma instalação incompleta pode causar incêndios, 

choques eléctricos, ferimentos devidos à queda da 
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■ A instalação deve ser efectuada de forma segura, 
consultando o manual de instalação.

 Uma instalação incompleta pode causar incêndios, 
choques eléctricos, ferimentos devidos à queda da 
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■ Quando instalar a unidade, garanta a segurança usando 
equipamento de protecção e ferramentas adequados.
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■ Instale correctamente a unidade num local que 

suporte o peso da mesma.
 Se o local de instalação não suportar o peso da unidade, 
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■ Não altere a unidade.
 Isto pode provocar um incêndio, um choque eléctrico, 
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com o manual de instalação. Deve utilizar um circuito 
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■ Ligue a unidade à terra correctamente.
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com peças ou parafusos.
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 O incumprimento desta recomendação pode causar 
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 Se ocorrer uma fuga de gás e este se acumular em 
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■ Não utilize uma ligação intermediária do cabo 
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ligue muitos dispositivos à mesma tomada CA.

 Isso poderia causar um incêndio ou um choque eléctrico 
devido a um contacto defeituoso, isolamento defeituoso, 
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 A utilização de peças defeituosas pode causar ferimen-
tos ou a fuga de água devido a um incêndio, choque 
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inserida na tomada.
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■ Coloque a tampa da parte eléctrica na unidade 
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de forma segura.

 Se a tampa da parte eléctrica da unidade interior e/ou o 
painel de serviço da unidade exterior não forem devidamente 
colocados, poderá ocorrer um incêndio ou um choque eléc-
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 A presença de substâncias estranhas, tal como ar, pode 
causar um aumento anormal da pressão ou resultar em 
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diferente do indicado para o sistema resultará em falha 
mecânica, mau funcionamento do sistema ou avaria na 
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■ Não descarregue o refrigerante para a atmosfera. Se 
ocorrer fuga de refrigerante durante a instalação, ven-
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de refrigerante depois de concluída a instalação.

 Se ocorrer alguma fuga de refrigerante e este entrar 
em contacto com fogo ou uma peça de aquecimento 
como, por exemplo, um termoventilador, um aquecedor 
��y�������������<���	�����	�������������	����.������	����
����	���<��
������
���������"{|}Z~�

■ Utilize ferramentas e materiais de canalização 
adequados para a instalação.
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instalação incompleta podem causar o rebentamento 
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■ Quando proceder à bombagem do refrigerante, desligue 
o compressor antes de desligar os tubos de refrigerante.

 Se desligar os tubos de refrigerante com o compressor 
em funcionamento e a válvula de retenção estiver aber-
ta, pode entrar ar e a pressão do ciclo de refrigeração 
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■ Quando instalar a unidade, ligue os tubos de refri-
���	���

��������
	����
��
���	�
�
�����������

 Se o compressor for ligado antes de os tubos de re-
frigerante estarem ligados e se a válvula de retenção 
estiver aberta, pode entrar ar e a pressão do ciclo de 
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manual.

 Se for demasiado apertada, a porca pode partir pas-
sado um longo período de tempo e provocar a fuga de 
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■ A unidade deve ser instalada de acordo com os regu-
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■ Quando utilizar um queimador a gás ou outro equi-
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 Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este entrar em 
contacto com fogo ou uma peça de aquecimento, irá 
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■ Não utilize meios para acelerar o processo de 
descongelamento ou para limpeza diferentes dos 
recomendados pelo fabricante.
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a gás ou um aquecedor eléctrico em funcionamento).

■ Não fure ou queime.
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ser inodoros.
■ As tubagens devem estar protegidas de danos físicos.
■ A instalação das tubagens deve ser reduzida ao mínimo.
■ Devem ser observados os regulamentos nacionais 

relativos ao gás.
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necessárias.
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■  Instale um disjuntor de fuga para terra, dependen-
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for instalado.

 Deixar de instalar um disjuntor de fuga para terra pode 
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 Se a drenagem/tubagem for efectuada incorrectamente, 
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 Se animais pequenos entrarem ou tocarem nos componentes 

eléctricos no interior da unidade, podem provocar uma avaria, 
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 Antes de utilizar o aparelho de ar condicionado, ventile 
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contrário, é possível que elementos voláteis adiram ao 
interior do aparelho de ar condicionado, dando origem 
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Se utilizar o aparelho de ar condicionado a uma temperatura exterior baixa, siga as 
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• Para evitar a exposição ao vento, instale a unidade exterior com o lado da entrada 
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• Locais sujeitos a salpicos de óleo ou áreas com fumos oleosos (como, por exemplo, 

áreas de restauração e fábricas, nas quais as propriedades do plástico podem ser 
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Recomenda-se que seja efectuada uma curva na tubagem junto à unidade exterior 
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Comprimento do tubo e diferença de altura
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Ajuste do refrigerante A *7 20 g/m
Insulation thickness *8, *9 8 mm

 AVISO

UNIDADE INTERIOR

*1 Ligue a um interruptor de alimentação que tenha uma folga de 3 mm ou mais quando aberto para interromper a fase 
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1-3. ESPECIFICAÇÕES
Modelo Alimentação *1 �����	`���Y���
���`�� Tamanho do tubo  

(espessura *3, *4) Quantidade máxima da 
carga de refrigerante *7

Unidade interior Unidade exterior ���������
Nominal Frequência Capacidade 

do disjuntor Alimentação *2 Fio de ligação da unida-
de interior/exterior *2 Gás / Líquido

?�¤Z�$���� ?%¤Z�$����
�{��� 50 Hz 16 A 3 condutores

2,0 mm²
4 condutores

1,0 mm²
ø12,7 / 6,35 mm

(0,8 mm) 1510 g
?�¤Z�$|~�� ?%¤Z�$|~��
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100 mm ou mais
100 mm 

ou mais

350 mm ou mais

200 mm *3 

ou mais

*2  100 mm ou mais quando a frente e os 
lados da unidade estão desobstruídos

133 mm ou mais

168 mm ou mais

1-4. DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO
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(estanhadas) ou uma rede de metal, utilize uma peça de madeira tratada quimi-
camente, com 20 mm ou mais de espessura, colocando-a entre a parede e a 
��]����������������|���}��������
��̀ ����	�@�	���
��	���������������
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Para utilizar a tubagem existente, execute a operação de ARREFECIMENTO 
durante 30 minutos e bombeie o sistema antes de retirar o antigo aparelho de 
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(A) e o cabo de alimentação (K) a, pelo menos,  
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Após efectuar o teste de fugas, aplique bem o material 
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PEÇAS A PROVIDENCIAR NO LOCAL

(A) Fio de ligação da unidade interior/exterior*1 1
(B) Tubo de extensão 1
(C) Manga do orifício de parede 1
(D) Tampa do orifício da parede 1
(E) .����
��`���<��
����]� 2 - 5
(F) .��������
��`���<�������\�^���������� 2 - 5
(G) Fita para a tubagem 1
(H) Betume 1

(I)
Mangueira de drenagem
\���������	���������������.�W�����
	�������
	�������
��~����������]���@�	
���.~�����.�W^

1 ou 2

(J) Óleo refrigerante 1
(K) Cabo de alimentação*1 1

ACESSÓRIOS
W���	`���Z���
�����������	�������������������
���
�������	
��������
�������������	�������<��
<Unidade interior>
(1) Placa de instalação 1

(2) .��������
��`���<��
��������
��
	�������<����������� 5

(3) W�������������������`�� 1

(4) Fita de feltro  
(Para a tubagem esquerda ou posterior esquerda) 1

(5) Pilha (AAA) para (3) 2

<Unidade exterior>
(6) Bocal de drenagem 1

*3 Quando quaisquer 2 lados da esquerda, da direita e posterior da unidade 
estão desobstruídos
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NOTAS IMPORTANTES 
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• Instale a tubagem de drenagem antes de efectuar a 
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• Ligue a mangueira de drenagem (I) com diâmetro 
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ga do orifício de parede (C) para 
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interior/exterior (A) com as partes 
metálicas da parede e para evitar 
danos provocados por roedores, no 
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Unidade 
interior

Manga do 
orifício de 
parede (C)

Corte o compri-
������������

.����
��`���<��

����]��\�^�

Tampa do orifício da parede (D)

Parafuso de 
`���<��\�^
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����	�@�	��
��
����
������]������\�^�

Fixe o tubo à parede 
�����������
��`���<��

����]��\�^�

(6) (I)

Entrada de ar
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��������

40 mmAbertura de 
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800 mm

150 mm 500 mm
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<�`�
MODELAÇÃO DO TUBO E TUBAGEM DE DRENAGEM
Modelação do Tubo
• W���������������	���
��
������������]�	���
����]�����
������	��������
• W���	`���Z���
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O� "<���������������	�������
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• Quando a mangueira de drenagem tiver de passar pelo interior de uma 

divisão, enrole-a com um material de isolamento (disponível no mercado)�

<�h�
kwx>y{?
|>
^}>�>
|[
w�~Y>}>y{?
O� �����L������
�����@�	
��
������
����̀ �����������
��	�������<��\~^����L��	
�������������
��

`����������������������
��`���<��\�^�
O� .������	�������	]���<��
��������
��	�������<��\~^������	`���Z���
������	��������������������


��`���<��������	�@�	���	�
	��
������`������.�����]����������	������������<������]>��
>�����@����	������������������
��`���<������������	�@�	���

O� U���
����������
������������	
������	����`����	�@�	�������������	
�
���
��������
���
�������	����
���������`���

O� U���
�� ��������	�	
�
���������������������
����������
��
��]��<���`�����������
��
	�������<��\~^���	�	
��
����	�@�	������	��
��~~��������~~������\������
��������^�

• Se o parafuso encastrado for demasiado comprido, substitua-o por um mais curto dis-
���@������������
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PERFURAÇÃO DOS ORIFÍCIOS NA PAREDE
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Tubagem posterior, direita ou descendente
1) Junte a tubagem do refrigerante e a mangueira de 
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2) Insira a tubagem e a mangueira de drenagem na 
manga do orifício de parede (C) e encaixe a parte 
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Tubagem de Drenagem
• Caso a extensão da mangueira de drenagem tenha de passar pelo interior de uma divisão, 
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• Caso a mangueira de drenagem fornecida com a unidade interior seja demasiado curta, ligue-a 
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Não eleve Água de drenagem 
acumulada

Ar

OndulaçãoFuga de 
água

Fuga de 
água

Fuga de 
água

Extremidade 
da mangueira 
de drenagem 
mergulhada 
na água

����

Pelo 
menos 
50 mm 
de folga

Inclinação 
descendente

Mangueira de 
drenagem

Mangueira 
maleável com 
diâmetro interno 
de 15 mm

Mangueira de drenagem

Tubo rígido de cloreto 
de vinilo com diâmetro 
interno de 30 mm

!��	���`�-
memente

Junta de diâmetro 
diferente

70 cm 
ou mais
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Parede

Lado exterior

ø75 mm 5-7 mm

Bloco de terminais interior

Fio de ligação da 
unidade interior/
exterior (A)

Bloco de terminais exterior

Fio de terra  
(verde/amarelo) S1 S2 S3

S1 S2 S3

Fita de feltro (4)
Fita para a tubagem (G) Corte no caso da 

��]�����������
��

Tampão de drenagem

Tampão de 
drenagem

Mangueira de drenagem

Tampão de drenagem

Mangueira de 
drenagem
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1) Junte a tubagem do refrigerante e a mangueira de dre-
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2) Retire o tampão de drenagem existente na parte posterior 
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• Segure na secção convexa da extremidade e retire o 
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3) Retire a mangueira de drenagem existente na parte 
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• Segure no gancho marcado com as setas e puxe a 
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4) Coloque o tampão de drenagem na secção à qual a 

mangueira de drenagem será ligada na parte posterior 
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• Insira uma ferramenta não pontiaguda, como uma chave de 

parafusos, no orifício da extremidade do tampão e introduza 
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��
��������

5) Insira a mangueira de drenagem completamente no 
reservatório de drenagem existente na parte posterior 
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6) Insira a mangueira de drenagem na manga do orifício de 

parede (C) e encaixe a parte superior da unidade interior 
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���	�	���������
����]���������������������	���
����	
�
��

7) Corte um pedaço de cartão da embalagem, enrole-o, 
encaixe-o na viga posterior e utilize-o como espaçador 
������������������	
�
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9) Introduza a parte inferior da unidade interior na placa de 
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a mangueira e o tampão de drenagem 
no caso da tubagem esquerda ou 
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Caso contrário, a mangueira de 
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Tubo de líquido

Tubo de gás

Fita de feltro (4)

Fio de ligação da unidade 
interior/exterior (A)

Fita para a tubagem (G)

Tubagem esquerda ou posterior esquerda

Placa de instalação (1)

Centro do 
orifício de 
ø75 mm

168 mm 
ou mais

133 mm 
ou mais

111 mm ou mais/
147 mm ou mais para a tubagem
esquerda e posterior esquerda
(usando espaçador)

Tecto

Parede Parede

Parafuso de 
`���<��\�^

100 mm

Nível
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��������
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Insira a 
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Alinhe a 
escala com 
��`����

Corte no caso da 
��]�����
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Corte no caso da tu-
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�����
�����

Fio condutor

15 mm
35 mm

.��������
��`���<� Bloco de 
terminais

V�������:

Fio de ligação da 
unidade interior/
exterior (A)



3-3. LIGAÇÃO DOS TUBOS
• Aperte a porca de abocardamento com uma chave dinamométrica, conforme especi-

`��
�������]����
• Se for demasiado apertada, a porca de abocardamento pode partir passado um longo 
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Ligação da unidade interior
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• Para efectuar a ligação, alinhe primeiro o centro e, em seguida, aperte a porca de 
�]����
�������{�������������

• Utilize a tabela de binários de aperto apresentada acima como um guia para a secção 

����	<��
����
��
����	
�
��	����	����������������
��
�����L������%���������������	���
��������
�����k�����<���]����
�
��

Diâmetro do 
tubo (mm)

Porca 
(mm)

A (mm) Binário de aperto
Ferramenta 
tipo torno 
para R32, 

R410A

Ferramenta 
tipo torno 
para R22

Ferramenta 
tipo porca 
de orelhas 
para R22

N•m kgf•cm

ø6,35 (1/4”) 17

0 - 0,5 1,0 - 1,5
1,5 - 2,0

13,7 - 17,7 140 - 180
ø9,52 (3/8”) 22 34,3 - 41,2 350 - 420
ø12,7 (1/2”) 26

2,0 - 2,5
49,0 - 56,4 500 - 575

ø15,88 (5/8”) 29 73,5 - 78,4 750 - 800

3. INSTALAÇÃO DA UNIDADE EXTERIOR
3-1. LIGAÇÃO DOS FIOS PARA A UNIDADE EXTERIOR
~^�:]�������	����
������	���
2) +��������������������
������	�������	��������������������`��
���	���<��
����	
�
��	����	���

�����	���\:^������	�
��
����	
�
��	����	�������]�����
������	��	���#��L����	�����	
�
��������<��
����������	���Y���	�������������	���]�����`�����]�����
������	��	��
�����������������L����
������
���������̀ �����	�@�������<����[�������	
��������������������������������<��
���	���<��

��]�����
������	��	���

{^�:������]����������������
�������	��	���������	�����������
�����������+���	��
��
�����������������`����	��	�������������	`��������<�����������

�^��	��������]��
����	������<��\�^�
�^��	�����`��
���	���<��
����	
�
��	����	��������	���\:^�������]��
����	������<��\�^�

������]����
�	���
����]��
�^����L������	����
������	���
���������������

Rebarbas
Tubo de cobre

Alargador
Cortador 
de tubos

;�<�
TRABALHO DE ABOCARDAMENTO
1) Corte o tubo de cobre correctamente com um cortador de 

��]����\�	���~���^
2) Retire completamente todas as rebarbas da secção 

������������
����]���\�	���{^
O� ������ �� ������	
�
�� 
�� ��]�� 
�� ��]��� ����� ]�	���

quando remover as rebarbas para evitar que estas 
��	���
������
����]��

3) Remova as porcas de abocardamento instaladas nas unidades 
	����	����������	������������Z��������]���������L������]��]���
\"<��>�����@����������Z������y�������]��L��
���]����
�������^�

4) #��]��L��
���]����
�������\�	�������^��?�����L��̀ �����������
��]��
����]������
	����<�����������
�������]�����������	����
:���������]����
������
���������������������	�	
�
��

�^����	`����
O� W������������]��L��
���]����
��������������	�����
• Se o abocardamento parecer incorrecto, corte a secção 

�]����
�
���������������������������]��L��

Tubo de 
cobre

Correcto

Inclinado Irregular Com  
rebarbas

Incorrecto

�	���~

�	����

Tipo torno

Porca de abocardamento

�	�����	���{

Suave a toda a volta

Comprimento 
nivelado a toda 
a volta

Interior brilhante 
�������	�����

Porca de abocardamento

Matriz

�	���� �	����

Tubo de cobre

Tipo porca de orelhas

• -�̀ ��
��������
����̀ �����	��	����������	�������	
��
�����������������\?�	��
��~�����^
• .������������<�������������`���
���	���<��
�����`����������������	������������
O� W���	`���Z���
���������������
���������������������	�������	�������`������

��]���������`�����]�����
������	��	��

35 mm
15 mm

Fio condutor

Cabo de alimentação (K)
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Quando instalar a unidade, ligue os tubos de refrige-
�	���

��������
	����
��
���	�
�
�����������

}��	!��
�	
����	��
��������
Ligue os tubos à união do tubo da válvula de retenção da uni-

�
�������	���
����������������	�	
�
�����������	
�
��	����	���
• Para efectuar o aperto, utilize uma chave dinamométrica 

ou uma chave inglesa e utilize o mesmo binário de aperto 
���	��
�����������	
�
��	����	���

3-4. ISOLAMENTO
~^�W�]������[������
����]�����������]��������������]���
�^�+����
��
����	
�
�������	����	�����]�����
������]������	����	�
��������������
{^�:��	����`����������]�����\V^��������
����������
��
����	
�
�������	���

O� #���	�������������
��`����������]�����\V^����	���
����������`���
• Quando a tubagem tiver de ser posicionada através do tecto, de um armário ou em 

locais onde a temperatura e a humidade sejam elevadas, enrole um isolamento 
�
	�	�����
	����@������������
���������	���������
�����<��

Bloco de terminais

Braçadeira do cabo
Cabo de alimentação (K)

Fio de ligação da unidade 
interior/exterior (A)

Prenda sempre o cabo de 
��	������<��������]����
�	���

Introduza a extremidade da 
braçadeira do cabo no orifício 
�����������



4-1. PROCEDIMENTOS DE PURGA E TESTE DE FUGAS
1) Retire o tampão da porta de serviço da válvula de retenção, do lado do tubo de gás da 

��	
�
�������	���� \:�����������
�� ������<�����������Z����������������� ���L�
�����
��]����������������<���������
��	�	�	���^

2) Ligue a válvula de borboleta do manómetro e a bomba de vácuo à porta de serviço da 
��������
��������<���
����
��
����]��
������
����	
�
�������	���

`�<�
Y[~Y[
|[
k"��w?�>Z[�Y?
~^�!����
�
����̀ �L��
����	������<���������
��������	������
	�[������
�^�.�	�������-�����������
������:$$���W!?�"#-� \W--�^���
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����	
�
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�������{���	��������������
������	���
��	�
	��
���
��
������<��̀ ����	�����	����������
�����������
�������	`���������̀ ��

���	���<��
����	
�
��	����	��������	���\:^�����������	��
���:�y����
teste de funcionamento, inicia o modo de emergência (temperatura 

�`�	
�������W^�

{^�.����	�������������������<�����	�������-��������	�����
�����>�
��������
�����+�����������W�����������	������Y���
��������<��
������]������	��
����L���

4) ���	`���<��
��������<��
���	����
������������������\	����������L��^
• Prima o botão OFF/ON (DESLIGAR/LIGAR) do controlo remoto 

\{^������	`�������>���	�	
���������������y�	����������	
�
��
	����	����������������	����]��<��-���-"�\+���!V:$��!V:$^�
�����
���	������������L��
��������
	�	���
��

• O dispositivo preventivo de reinício é activado assim que o 
compressor pára para que este não funcione durante 3 minutos, 

���������������������������L��
��������
	�	���
��

��������
��
retenção 
para GÁS

Tampão da vál-
vula de retenção
(Binário de 19,6 
a 29,4 N•m, 200 
a 300 kgf•cm)

Bomba de vácuo (ou bomba 
de vácuo com função de 
�������<��
��������^

��������
��]��]������
����-
nómetro (para R32, R410A)

Manómetro do composto  
(para R32, R410A)–0,101 MPa  

(–760 mmHg)

Manípulo 
Baixo Manípulo Alto

Adaptador para 
��	������������

Mangueira de abastecimento 
(para R32, R410A)

*Fechar

*Abrir

Chave hexagonal

Precauções na utilização da válvula de controlo Quando instalar a válvula de controlo na 
porta de serviço, a chapeleta da válvula pode 
deformar-se ou afrouxar se for aplicada dema-
siada �����<���!������
����������������
������

Porta de 
serviço

Corpo
Fechar

�:;<�

Abrir

��������
��
controlo

A

Quando instalar a válvula de controlo na porta 

������	��������	`���Z���
���������L��������
da válvula está na posição fechada e, em 
����	
�����������������:��"<����������������
A nem rode o corpo quando a chapeleta da 
�����������	����������	�<���]�����

Tampão da porta 
de serviço
(Binário de 13,7 a 
17,7 N•m, 140 a 
180 kgf•cm)

*4 a 5 voltas

{^��	������]��]��
���������\:��	��������������>���	��	����������@�������^
�^����	`��������������������������
��]��]������
�����y����������L������������
��]��]������
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�������������
�	���	�������W���	`���Z���
�������������	���
�����y������

����������������������	�<���W��`�������������y������
�������<��������������
	�
	���<�����~�~�?.���?��y�������\�|�������^�

6) Retire a válvula de borboleta do manómetro rapidamente da porta de serviço da válvula 

��������<��

��������
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retenção para 
LÍQUIDO

����	��J
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��������
������	������������
�����	`���<��
��������<��
���	����
�����������
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���	��������	
�
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��
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����	������<�������<����`
��������	
�
��	�����	�	�	����������	����������������<��
����
������	������<��������������

Para o utilizador
O� +���	��
��	������������	
�
�������	`���Z���
����������	���������<��
����	�@�	������-

���	��������	�	
�
���
O� ���������<��
����	�@�	���������	����<��������������	�����
������
�����	��
���W��������

����������������
�����	�����	���>��	��������
�����	����������<���W�����������������

�����	�����	���>��	���������]������	��
����L���

4. PROCEDIMENTOS DE PURGA, TESTE DE FUGAS E TESTE DE FUNCIONAMENTO

Manómetro de pressão
(para R32, R410A)

Mangueira 
de abaste-
cimento

W���	`���Z���
������
volta a colocar o tampão 
��y����������<��

4-4. EXPLICAÇÃO PARA O UTILIZADOR
• Utilizando as INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO, explique ao utilizador de que forma deve 

utilizar o aparelho de ar condicionado (como utilizar o controlo remoto, como remover 
���`������
������������	����������������Y���������
���������������<�������^�

O� $������
�������	�	
�
���������	�����������<�����!"�#$%&'���+��-.�$:&;-�
 AVISO

^	�	
����	�
��
���_�����
�����
������
��
���
���
�������
�������
��
��*	�	!��

ou riscos de ignição antes de abrir as válvulas de retenção.

7) Depois de os tubos do refrigerante estarem ligados e esvaziados, abra completamente 
��
���������������
��������<�������]��������
���
����]��
��������
����]��
���@��	
���
-�����	��������������]���������������
�
������
	�����������������]������

}^�W��������������<��~Z{�����]��������������	
�
��
������	��������	�
	��
��������������	���
W���	`���Z���
�������]������� �������������������	�������� �@��	
���W�����������	�����
composição do refrigerante no sistema pode ser alterada e afectar o rendimento do 
������L��
���������
	�	���
��

�^�:������������<��
��������
������	���������]����������
��	�	�	���
10) Efectue o teste de fugas

4-3. FUNÇÃO DE REINÍCIO AUTOMÁTICO
��������
������������	��
��������������<��
����	�@�	���������	����U���
������	������<��
eléctrica é interrompida durante o funcionamento, por exemplo, no caso de um corte de 
�����	������������<����	�	�	���������	��������������	���
�`�	�<���������������	������<��
��[�����������\W�����������	������Y���
��������<��������]������	��
����L���^�

Interruptor de opera-
ção de emergência 
\��-����^
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o sistema efectuando o procedimento apresentado em seguida, de modo a que não seja 
�	]����
������	�������������������������
1) Ligue a válvula de borboleta do manómetro à porta de serviço da válvula de retenção 


����
��
����]��
������
����	
�
�������	���
2) Feche completamente a válvula de retenção do lado do tubo do líquido da unidade 

�����	���
3) Feche quase completamente a válvula de retenção do lado do tubo do gás da unidade 

exterior, de modo a que seja fácil fechá-la completamente quando o manómetro de 
pressão apresentar a indicação 0 MPa [Manómetro] (0 kgf/cm2^�

�^�!�	�	����������<��
��:$$���W!?�"#-�\W--�^�
����������	��
 Para iniciar a operação de emergência no modo de ARREFECIMENTO (COOL), des-

�	������`�L��
����	������<���������
	�[�������.����
���~�������
�����	������`�L��
��
��	������<���������
	�[����������������	
�����	���������
�����-������\:�������<��
��
ARREFECIMENTO (COOL) de emergência pode ser efectuada continuamente durante 
������@�
�����	���
��{���	������^

5) Feche completamente a válvula de retenção do lado do tubo do gás da unidade exterior 
quando o manómetro de pressão apresentar a indicação 0,05 para 0 MPa [Manómetro] 
\������������������§�����2^�

�^�#���	�����������<��
��:$$���W!?�"#-�\W--�^�
����������	��
� .�	�������-��������	�����
�����>���������
�����+�����������W�����������	������Y���
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����L���
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 |[~}?�>y�[~
[
Z>�"Y[�y{?

Quando proceder à bombagem do refrigerante, desligue o compressor antes de 
desligar os tubos de refrigerante. O compressor pode rebentar se ar etc. entrar nele.
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��h�
REMOÇÃO E INSTALAÇÃO DO CONJUNTO DO PAINEL

��<�
:[Z?y{?
|>
"�w|>|[
w�Y[:w?:
Retire a parte inferior da unidade interior da placa de 
	�������<��
Para soltar os cantos, solte ambos os cantos inferio-
res, esquerdo e direito, da unidade interior e puxe-a 
para baixo e para a frente, conforme apresentado na 
`�����k�
	��	���

Procedimento de instalação
1) Instale o conjunto do painel efectuando o procedi-

������
�������<���������
���	��������
�^�W���	`���Z���
���������������������	�Y���	�
	��-


����������������
����
����`������������������
�����[����������	
�
��

3

4

5

4

4

6
6

Procedimento de remoção
~^�$�
�������L����L��	
�����������]�	���
�^�$�����������L����L��	
������
{^�:]�������	������������
�^�$��	������{�����������
��`���<��
�����[�����
����	����
�^����L������	������������
�^�$��	��������[�����
����	�����W���	`���Z���
���������	�����	��	�����������	����	���

2

2



This product is designed and intended for use in the residential, commercial 
��
��	�L�Z	�
����	������	��������

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, 
TOKYO 100-8310, JAPAN

6. LIGAR A INTERFACE/CABO CONECTOR AO APARELHO DE AR CONDICIONADO
O� �	������!"#�$�:W����W:�-�W-"�W#-$�k�������
���	���	���	��������
�����������������y�	���	����	���
��������L��
��������
	�	���
����	�	
��
������]��
���	���<��
O� ��������������������������]��
���	���<��
��!"#�$�:W��+-�W:�-�W-"�W#-$���������<�����]����������	���<���
� "<��[���������]��
���	���<����������]��
����	������<�����`��
���	���<��
����	
�
��	����	��������	����������`��
���	���<��k��������?�����L�������	���
��
	�����	������@����

����������]��
���	���<����������`���
O� :�������`���
����]��
���	���<��
������������
�
����������
�������������<�������@����������	������
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mau funcionamento.
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1 $��	�������	����������	���
��������	����	���
	��	���
2 Puxe o suporte da placa de circuito impresso do controlo electrónico 

	����	�����������������	��Z��
3 Ligue o cabo de ligação ao conector CN105 e/ou CN104 da placa de 

�	���	���	��������
�����������������y�	���	����	���
4 Fixe o grampo do cabo fornecido com a interface à parte grossa do 

��]��
���	���<������������������
������~������������	���������`�����
5 .���������]��
���	���<�������>��
������	�������������	���������`�����
6 Reinstale o suporte da placa de circuito impresso do controlo electróni-

���	����	��������	���
��������	����	���
	��	���������	����
� V���
������]��
���	���<���
	�	��������������	�
	��
�������`�����

Ligar
Suporte da placa de circuito 
impresso do controlo 
electrónico interior

Aplique um grampo no conector 
W"~�����`�������������������

Una os cabos dos conectores CN105 e 
W"~������������]����
�	���

No caso de uma ligação dos conectores 
CN104 e CN105 em simultâneo

CN105

CN105

CN104

CN104

Aparelho de ar 
condicionado

.�����`���
����]��
���	���<���
W�����������������������������<�������@����������	������

Parte espessa do cabo de ligação

Placa de circuito 
impresso do controlo 
electrónico interior

CN105 para INTERFACE
CN104 para CABO CONECTOR



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


